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A3bIKOBbIE KOHTAKTbl U POPMUPOBAHUE
JNNIOT’NKO-UEPAPXUYECKUX MAPAOUTM
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Hacrosimast  cratest mocBsieHa W3Y4YEHWIO H30- M aluloMopdu3Ma CTaHOBJIEHHS THIIEpO-
TATTOHAMIYECKNX OTHOIIEHHH BO (PPAHITy3CKOM U PYCCKOM sI3bIKaX. MaTepHanoM HCClleJOBaH s HOCITY KT
JIaHHBIE XyTOXKECTBEHHOI0 W IMyOJIMIIMCTHYECKOTO KOPITyCOB OOOHX SI3BIKOB, JIEKCUKOIPa(UUECKUX UCTOU-
HHKOB U KYJIMHApHBIX caifToB. MeTomyka paGoThI 3aKIF09aeTCsl B KOMIUIEKCHOM TIPUMEHEHHH TPaIUIMOH-
HBIX METOJIOB CPaBHUTEILHO-COMIOCTABUTEILHOMN JIEKCUKOJIOTUH: KOHTPACTHBHOTO JIEKCHKO-CEMAHTHIECKOTO
aHAJIM3a S3BIKOBBIX €IMHHI] B CHHXPOHHO-IHAXPOHMIECKOM IUIaHE M METOZIOB KOPITYCHOM JIMHIBUCTUKH, TIO-
3BOJITIOIINX HAanOoIee TOYHO OTPA3UTh SI3BIKOBBIE N3MEHEHHS. ABTOPBI NPHBOAST PE3yNIBTAaThl COMOCTABH-
TEeIFHOTO aHaNM3a (PYHKIHOHAIBHBIX XapaKTEPUCTHK M CEMAHTHKU PYCCKO-(PAHITY3CKHX MEXKBS3BIKOBBIX
COOTBETCTBH, OTHOCSIIUXCS K MAPaIUrMe CJIOB SOUPE/CYI ¢ TOUKH 3peHHs 0popMIICHUS POIO-BUIOBEIX OT-
HOIIIGHNH MEXIy HUMH. B cTaThe yCTaHOBJIEHBI M CUCTEMHO OIMCAHbI BHEIIHHE W BHYTPEHHHE (HaKTOpBI,
OTIPEAEISIONINE CHEU(HUKY JIOTHKO-CEMaHTHIECKHX MapaiirM B KXKJOM U3 aHATN3UPYEMBIX SI3BIKOB.

Kniouesvie cnosa: s3vikoGble KOHMAKMbl, 3aUMCMEBOAHUE, T02UKO-CEMAHMUYECKUEe ONHOULEHUS,
2UNEPOHUM, SUNOHUM, (PPAHYYICKULL A3LIK, PYCCKULL A3bIK.

«SI3pIkK Oo0OTaIATCh MHOCTPAHHBIMU CJIOBAMHU
JIWIIB HACTOJIBKO, HACKOJIBKO OHM O0OTalaInCh npaes-
MH», — 3TH CJIOBa MPHUHAIJICKAT (PPAHIy3CKOMY MBIC-
nutento snoxu [Ipoceemenus XKaky-Anpu bepHapae-
Hy ne Cen-Ilbepy. CoBpeMeHHas JTUHIBOKOHTAKTOJIO-
I'Wd, HE OTpHLAs BEPHOCTH JAHHOTO YTBEPXKACHHS,
BBIZIENSICT 3HAYNTENFHOE MHOXECTBO MPHUYMH 3aHUMCT-
BOBAHUS, CBOAUMBIX TEM HE MEHEe K JIBYM KaTeTOPHSM:
HHTpa- M 3KcTpanuHreuctuyeckum [11, 12]. Otaens-
HbIM ()CHOMEHOM CJIEAyeT CUUTATh CIEeLUaIN3alMI0
COLIMAIIBHOW M MPO(ECCHOHAIBFHOM JKH3HH, YTO TIPUBO-
JIIT K Pa3BUTHIO THIEPO-TUIIOHUMHUYIECKUX OTHOILICHHUI
B JIGKCHYECKOH cucteMe si3bIka M (POPMHUPOBAHHUIO HO-
BBIX POJO-BHJOBBIX mapaaurM [2]. PesympTatoM naH-
HOTO SIBJICHUS BBICTYIIAET aKTUBHM3AIMS B JICKCHUECKON
CHCTEME HMHOSI3BIYHBIX EIMHMI,, OOIaJaoMUX CIEIH-
aJbHOM JEHOTATHBHOM CEMOH, CO BPEMEHEM pa3BU-
BaloIeiica B cCaMOCTOSITEIbHOE 3HaUECHHE.

Llenpro HacCTOSIIETO MCCIIEAOBAHUS SIBIISICTCS, Ta-
KM 00pa3oM, H3y4eHHE KOHBEPI€HTHO-IAHBEPIeHT-
HOH crel(UKH BOTIONUH THIIEPO-THHOHUMHYECKUX
mapagurM GpaHIy3CKOH U PYCCKOM JIEKCHIECKUX CHC-
TE€M U yCTAHOBJIEHUE €€ POJIM B MPOLECCE 3aUMCTBO-
BaHUS. OOBEKTOM HCCIICAOBAHUS TOCITYKWIHA €IMHH-
16! (PPAHITY3CKOTO MPOUCXOXKICHHS B PYCCKOM SI3BIKE,
H3y4eHHe KOTOPHIX MpeAnpuHITO Ha (oHe mx dpaH-
I[y3CKHX MNPOTOTHUIIOB, TOTAA KaK €ro MpeaIMeTOM BBI-
CTyIIaeT CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa AaHHBIX eIUHUI B
o0onx s3bIKax.

AXTyaJIbHOCTD pabOTBI BHAWTCS HaM B BO3MOYHO-
CTH IKCTPANOJIILIUK MOIYYEHHBIX JAHHBIX KaK Ha OINU-
CaHHE JIPYIHX STHMOJIOTHYECKHX CTPaT MHOS3BIYMH, B
MIEPBYIO OYepeb aHTIIMIIM3MOB, 3aHIMAIONIIX B HOBEH-
miee BpeMsl TUAUPYIOLINE MO3UIMU B PaMKaX MHOSI3bIU-
HOH JIEKCHKH JIFOOO0TO SI3bIKa, TAK ¥ HA IPOTHO3MPOBAHHUE
JTATIbHEHIIEro pa3BUTHUSI SI3bIKOBBIX CHCTEM.

MarepuanoM Hamrei paboThl TIOCTYKHIIH MPOU3-
BEJIEHUS PYCCKOH XyHOXKECTBEHHOM JIMTEpaTyphl

XIX — mauama XXI BB., a TakKe TaHHBIC TOJKOBBIX U
STHMOJIOTHYECKUX CIIOBapeH PycCKOro U (paHIry3CcKo-
ro s3bIk0B. CeMaHTHKa CIIOBa «IBOJIOIUSA» MOJpa3y-
MEBaeT MUAXPOHHUYCCKUI aHanmu3 (QYHKIMOHAIBHO-
CEMAaHTHYECKUX XapaKTEPUCTHK JIEKCHYECKHX CIIH-
HUII, B CHJTy YeT0 HEOIIEHUMBIM TMOJCTIOPhEM JAHHOTO
WCCIICAOBAHMS SBHJINCH MaTepHallbl U WHCTPYMEHTA-
puit HammoHanbHOTO KOpITyca PYCCKOTO si3bIKa (1a-
nee — HKP) m HanmonanpHOTO IIEHTpa TEKCTOBBIX U
nekcuueckux — pecypcoB  (Centre  National des
Ressources Textuelles et Lexicales, mamee — CNTRL).

MeTto0ooTs  TPEANPUHATOTO  HCCIEI0BaHUS
MpeIoIaracT aKTHBHOE HCIIONB30BaHUE TPaIHIIMOH-
HBIX JIJIS1 HCTOPUYECKOHN JIEKCUKOIOTHH METOJIOB OIH-
CaHWA  JUHTBUCTHYCCKUX  JAHHBIX:  JIGKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO M KOHTPACTUBHOTO aHajlHM3a Mare-
pHuana, TMaXpOHMYECKOTO OMHMCAHUS SI3BIKOBBIX H3Me-
HeHuil. KpoMme Toro, Jjist MaKCUMaJIbHOM JIeTan3aiun
aHalM3a HAMU TIPHUBIIEKATHCH BO3MOXKHOCTH KOPITyC-
HOM JIMHTBUCTHUKH, IO3BOJISIONIEH BBICTPOUTH peallb-
HYI0 KapTUHY (QYHKIIMOHUPOBAHUS WHOS3BIYHON JICK-
CUKU HETIOCPEICTBEHHO Ha MaTepuaie MUChbMEHHBIX
TEKCTOB M MPUMECHATHh K HCCICIOBAHUIO CTATUCTHYC-
CKHE€ METO/TBI.

Jlexcuko-cemaHTHYECKas CUCTEMa SI3bIKa HMEET
CIIOXHEHINYI0 CTPYKTYPY, OpraHHM3aIysl KOTopoi Oa-
3UpyeTCsl Ha pPa3sHOOOPa3HBIX KPHUTEPHAX. TepMUH
«TUTIOHMMHS»  OTNHCHIBAET TaKOW THI  JIOTHKO-
CEMaHTHYECKUX OTHOMICHUH MEXIY JEKCUICCKUMHU
eMHAIIAMH, TP KOTOPOM OJHO CJIOBO, 0Omamaroriee
OoJyiee MIMPOKMM 3HAYCHHEM (THIICPOHHM), BKIFOUACT
KJIacC TIOHSITH, 0003HAYaeMbIX CIIOBaMH C Ooiee y3-
KUM 3HaueHHeM (TunoHmmamu). OcHOBOI (peHOMEHa
TUIIOHHMUU SIBIIICTCSI HANMYHE OOIIMX KaTerOpHaNb-
HBIX CeM (PKCTEHCHOHAIa) B CEMAHTHYECKOH CTPYK-
Type JIEKCUUECKHUX eNuHUL. [lononHuTeabHbIe ceMaH-
THYECKHE NpPHU3HAKH, T.e€. aTpHOyTHl, YTOYHSIOIIHNE
3HaUEHUE EAMHMULBI U XapaKTepU3ylollhe ee Cyll-
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HOCTh Cpely Kiacca MOJOOHBIX, NPUHATO HA3bIBAThH
UHTEHCUOHAJIOM.

Takmm obpazom, 0000ImIEHHOE 3HAYCHHE THUIIEPO-
HMMa yTOYHSETCS B 3HAYCHHUAX TMIIOHUMOB, YUCIO KO-
TOPBIX MOYKET BapbUPOBATHCS B 3aBUCIMOCTH OT KOJIU-
yecTBa IUPQPEPCHIINATIBHBIX TPH3HAKOB IIOHATHSA, B
HHUX 3aKperyieHHOro. PaBHONpaBHbIE €AMHULBL, CBs-
3aHHBIC CYINIUIEMCHTHBIMH OTHOIICHUSIMH C OJHHM
THIIEPOHUMOM, Ha3bIBAIOTCSI SKBOHUMAaMH U (GOpMHUDY-
0T TUIEPO-TUTIOHUMHUYECKHE PSIbI TNO0 TAKCOHOMHUH.

KoHnenryasnbHasi OOLUIHOCTh 3JIEMEHTOB JIEKCHYE-
CKOTO COCTaBa SI3bIKa, OCHOBAaHHAsI HA MPHHIUIIAX POIO-
BUJIOBOH Hepapxuu, U sBisercs, no MHeHuto JLA. Ho-
BHUKOBA, OJHUM U3 «(yHIaMEHTAIBHBIX IapaJnurMaTH-
YECKUX CMBICIIOBBIX OTHOIIEHHH, MOCPEACTBOM KOTO-
PBIX CTPYKTYPHUPOBAH CIIOBAPHBIN COCTAB s3bIKa» [7].

Bynyuu pe3ynbpTaToM MHOTOBEKOBOTO KOTHUTHB-
HOTO Tpolecca, HANpAMYIO CBA3aHHOTO C Pa3BUTHEM
SI3BIKOBOM KapTHHBI MMpa, TUIEPO-TMIIOHMMHUYECKas
KOH(UTypanusi CEMaHTHYECKHX IIOJICH, T. €. CIeIH-
(uKa JTOTUKO-HEePaPXHUUYECKOI CTPYKTYPBI KaXKIOTr0 U3
HHX, YHUKQJIbHA JJIS1 KOHKPETHOTO S3bIKA, MIOCKOJIBKY
KOHKpPEeTH3alusd 3HaUeHUS THIIEPOHUMA MOXKET CJIEHO-
BaTh Pa3HBIM AITOPUTMaM.

B nanHo# paboTe MBI OyAeM HCXOIUTH U3 IOJIO-
skeHust JI.H. [llmMeneBa, KOTOpBIA yKa3bIBaeT Ha B3au-
MOOOYCIIOBJICHHOCTh BHYTPH- M BHESI3BIKOBBIX (PAKTO-
POB B paMKax JEKCHYECKOTO COCTaBa OJHOTO S3BIKA,
CBS3U MEXIY KOTOPBIMH CO3Jal0T CBOEOOpa3zHOe OT-
pakeHHE NECHCTBUTEIBHOCTH, €€ CJIENOK, CBOHCTBEH-
HBI HOCUTENSIM JaHHOTO si3bika [10]. Ilpumenss nan-
HOE TIOJIOKEHNE K TEOPHH SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, MBI
MOXXEM TOBOPHTH O HAJIOXKEHHU (hparMeHTa dyKoi
peaTbHOCTH Ha CYIIECTBYIOIIMM B CHCTEME S3bIKa-
penunuenta. TakuM 00pa3oM, ¢ TOYKH 3pEHHS CO-
JIep)KaHMs, 3aMMCTBOBAaHHUE IPEACTABISIET CO0OM He
npocTo, 1o BelpakeHnio O. Cemnmpa, «BBeAEHHE HO-
BbIX OOBEKTOB B OPraHHM3alLMI0 MPOCTPAHCTBA» — 3a-
YacTYI0 OHO MEHSIET CaMy CUCTEMY KOOpAMHAT [8].

VHTEeHCHBHOCTD (PPaHIly3CKO-PYCCKHX SI3BIKOBBIX
koHTakToB X VIII — XIX BB. OecnpenieieHTHA, OTHAKO
PaMKH HacTOALIeH pabOThI MO3BOJIAIOT HAM PAacCMOT-
peTh JuIb HeOOoNbIIoNH 00beM MaTepuana, B CHIY
9Yero Mbl CKOHILIEHTPHPYEM Hallle BHUMaHHE Ha HCCIe-
JIOBaHWU ()OPMUPOBAHUS M CTAHOBJICHHUS JIUIIb OJTHOM
POO-BUIOBOM MapajurMbl, YHUKaJIbHOCTb KOTOPOM
3aKIII0YaeTCsl B TOM, YTO 3aUMCTBOBaHHas €JUHMIIA,
BBITECHHB HMCKOHHOE CJIOBO, CTaja THIEPOHHMOM IIe-
JIOTO KJ1acca CJI0B Pa3HbIX 3TUMOJIOTHH.

DTUMOJIOTHS camoro (paHIy3CKOro CoBa SOUpe
JIOCTaTOYHO MpO3paydHa: OT 3aIl.-repM. Suppa ‘Kycok
xJy1e6a, HOJUTHIA OyITpoHOM <...>, IPOUCX. OT TOTTCK.
supon ‘mONMBaTH’, cp. roil. sopen ‘makars’ [13].
B manHOM 3HAaYeHWM €AMHUIA BIEPBBIE (UKCUPYETCS
BO (paHniy3ckom s3eike ok. 1200 r.: tranche de pain
que I'on arrose de bouillon de lait ‘xycok xne6a, mo-
JUTBIA TOpAYMM OyJIbOHOM, HMHOT/IA MOJIOKOM WIIH
BuHoM’. B Hawanme XIV B. (1310-1340 rr.) pazsurue
CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYpBI CIIOBa NPUBOAWT K (PUK-
caiuu HOBOW ceMmeMbl: Bouillon de légumes, de
viandes, efc., généralement non passé et accompagné
de pain ou de pdtes, que l'on sert au début du repas ou
en plat unique ‘oTBap u3 oBolIeH, MsICa U T. 1., OOBIY-

HO HETPOTEPTHIA, TOAACTCS C XJIeOOM WM JPYTUMH
x71€00-0yJIOYHBIMU HM3JIETUSIMA B KauecTBE IEPBOTO
100 CaMOCTOSATETBHOTO OroIa .

K XIX B. cioBo SOUpe B Ka4ecTBE OOIIEro MOHS-
THUSI TIPAaKTHYECKH BBITECHSET U3 00MXO0Ja BCE CHHO-
HUMPYHBIC CIMHHUIBI, YTO BBIPAXKACTCS B pacTyIIeH
YaCTOTHOCTH U TOCJEAYIOIIEeH JIEKCUKATU3alluu CI0-
BOCOYETAHHM soupe aux choux, soupe aux/de légumes,
soupe a [’oignon, soupe au lait, etc. Ham mpezacrasisi-
€TCsI, YTO SKCTPATHHIBHCTUYCCKAM TOIIKOM 3TOTO
nporiecca siBuack @panirysckas pesostorus 1789 r.,
B KOpHE WM3MCHHUBIIASA OOIIECTBEHHO-TIOUTHICCKUH
YKJIQJI TOCY/IapCTBa: BBIXOILBI U3 TPETHEro COCIOBUS
W HApPOIHBIX MacCc 3aHUMAIOT KJIIOYEBHIC IOCTHI U
JIOJDKHOCTH, YTO INPUBOJHUT K apXau3alud HPEeKHHX
SI3BIKOBBIX HOPM W (Qukcanuu HOBHIX [1]. Hecmotps
Ha TO, YTO B PEYEBOM y3yCe U IOHBIHE COXPAHACTCS
HeKasi KOHTaMHHAIIMs eIUHUL] SOUpe / potage, B Kymiu-
HapHOW TEPMUHOIIOTUH ToMUepKuBaeTcs: la soupe est
le terme générique utilisé pour évoquer la plupart des
préparations liquides ‘cyn — 3TO 00OIIMIA TEPMUH, 000-
3HAYAIONTMI OOJILITMHCTBO XKUAKUX 0o’ [15].

VIMEHHO B JIaHHOM 3HAYCHUH JIEKCHYECKash eau-
HUIIA Cyn TIPUXOJUT B PYCCKHUH S3BIK: «KHAIKOE KyIIa-
HbE MSICHOE C OBOILAMHU M PA3IMYHBIMU IPHUITPABAMH,
unu MosiouHoe» [9]. CornmacHO JaHHBIM HaIMOHATb-
HOT'O KOpITyca PYCCKOTO $3bIKa, T.H. IepBast (hUKCALUS
SAVHUIIB B PYCCKHUX NMMCHMEHHBIX IMaMSTHHKAX OTHO-
cutcad K HactaBieHHio «HOHocTH dYecTHOe 3epualo,
nn [Tokazanie kb xiTenckomy o0xoxmeHiro» (1717):
Bv Opyeixv cmpanaxv, xoeda Hegrscma 6b OeHb 3a-
MYIHCCMBA C80E20 UMIBEMD UMIMU 8b YEPKOBb NPedby-
20MosIAIMB <...> Cb CAXAPOMB U Kopiyero eapeHoe
8i10, 000pou 6iHHOU CyND, noduisaioms uxws [6].

JIfoOOTBITHO OTMETHTH, YTO TIEPBOHAYATIBHO CIIO-
BO Cyn HE CIIYKWJIO TUIIEPOHUMUYECKON HOMUHAIIMEH,
OHO (PHKCHPOBAIOCH B OJJHOM PSY C OOPIIOM, IAMH
i Apyrumu Omogamu. MI3BeCTHBIN CBOMMU IypH-
cTuueckuMu Bo33peHusimu B.M. [lanp xapakrepusyer
CyIl KaKk «MACHYIO MOXJIEOKYy, MSICHOM HaBap, C OBO-
IIaMHA W TPUIPABOW; TOBOPAT U MOJIOYHBIHA, KapTO-
(henbHBINA, YEPHUYHBIM CyI, B3Bap, moxyiebka. Y Hac
Cylly, KaKk HE pPYycCKOH moxieOKe, MPOTHBOI. IIIH,
Gopiil, CoNsHKA U TIp. Y CyIa HOXKH XUJIESHBKI» [3].

OpHako MOTPeOHOCTH B YTOYHEHUSX IIPOIATaeT
K 30-m 1T. XIX B. 11 yxe B 1836 1. MBI MOXKEM HalTH
peMapku, NoA00HbIE CIENYIONIEH: ...cOCMPANAIU Ham
Xomst XbIHKALY?* — obpamun ou peub K XO3SUHY.
(*Poo cyny c uecnokom u c¢ aanwoi) (A.A. becry-
xeB-Mapnurackuii, «Mymiaa-Hyp») [6], uTo cBume-
TENBCTBYET 00 OQOPMIEHHH THUIEPO-THITOHUMH-
YEeCKHX CBS3€H, XapaKTepHBIX IJIi COBPEMEHHOM ce-
MaHTHKH CJIOBA, YAacTHBIM CIIEACTBHEM 4Y€ro —
MOBBIIIIEHHE ero (QYHKIIMOHAIBHOTO CTaTyca.

3neck cieyeT o0paTUTh BHUMaHKE Ha J[Ba BEChMa
MHTEPECHbIX MOMEHTa. Bo-TiepBbIX, peub HAET O CTH-
JIMCTUYECKOH aTpuOyluy cioBa B 00oux si3bIkax. Ham
MPE/ICTABISIETCS, YTO PACIPOCTPAHEHNE HHOS3BIYHOTO
CJIOBa B KaU€CTBE I'MIIEPOHMMA B PYCCKOM SI3bIKE 00s-
3aHO B INEPBYIO OUYEpPE/b €r0 WHOCTPAHHOMY IPOHCXO-
JKIIEHUIO, 00JIee «apUCTOKPATUYHOMY» XapakTepy 3BY-
YaHUS 10 CPAaBHEHUIO C MCKOHHBIM CJIOBOM HOXTeOKd,
paHee CIIY>)KHBIIUM HOMHHAIIMEH JIO00W KMIKOW IH-
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my. SI3BIK-OHOP K€ COBEPIIEHHO MHAye CTHINCTHYE-
CKH OTHOCHUT CJIOBO SOUpe: soupe se distingue de son
synon. potage par l'adjonction de pain et par sa
consistance plus épaisse. De fait, cette distinction
n'existe pas toujours: potage est un terme plus élégant
et soupe a une connotation plus fam. évoquant les repas
paysans ‘cym oTaM4aeTcsi OT CBOEr0 CHHOHMMA — I0Ta-
Ka — nobaBieHreM xieba 1 Ooiee TyCcToil KOHCHCTEH-
nueil. Bnpouem, 3T0 pasznuuue He Bcerja akTyajbHO:
MOTaX — TEPMHH OoJiee BO3BBIMICHHBIH, TOTIa KaK CyIl
HUMEEeT NPOCTOHAPOAHYI0 KOHHOTAILIMIO, CBSI3aHHYIO C
KpecThsiHCKOW enoit’ [13]. Bo-BTOpBIX, pomo-BHIOBEIC
napagurMel (ppaHIy3ckOl M PYCCKOW €AWHHI] B TOM
BUJIE, KOTOPBII MPHCYII UM CErofHs, (OPMHUPYIOTCS
MPUMEPHO B OJTHO M TO e BpeMsl.

Ha coBpemeHHOM 3Tarne pa3BUTHA (PaHITy3CKOTrO U
PYCCKOTO SI3bIKOB THIIEPO-THIIOHUMHUYECKHE MapajnurMbl
Soupe / cym TNpeacTaBISIOT cOOOH JOBOJBHO CIIOXKHO
OpraHU30BaHHbIC CHCTEMBbI, MPEACTABJICHHBIE 3HAYU-
TETbHBIM YHCIIOM SKBOHHMOB, CBSI3aHHBIX MEXIY COOOM
Pa3IMYHBIMK THIIAMH BEPTHKAJIBHBIX U TOPU30HTAIBHBIX
CMBICJIOBBIX OTHOIIEHHH. DTa MHOTOMEPHOCTH, OCHO-
BaHHAsl HA HEOJJHOPOAHOCTH CaMOTO JIEKCHYECKOTO 3Ha-
YEHHUs], TO3BOJISIET BBIACIUTH HECKOJBKO KPUTEPHEB,
TIOCPE/ICTBOM KOTOPBIX EIWHHIBI MOTYT OBITh KIIACCH-
(UIMPOBaHBI U B TOW WITM MHOM CTETICHH YIIOPSI0YEHBL:

1. JleHOoTaTHBHBEIA. Byaydn OCHOBHBIM KOMIIO-
HEHTOM JIEKCUYECKOTO 3HAYEeHUs JI000H JIEKCHYeCKOH
€IMHUIIBI, ICHOTATHBHBIN KOMIIOHEHT ITO3BOJISIET Opra-
HHU30BaTh paccMaTpUBaeMbIE CJIOBA WUCXOJS U3 CIEIH-
¢uKE caMoro 00beKTa IEHCTBUTENFHOCTH — pedepeH-
Ta. B 1aHHOM cllydae OCHOBHBIM JJMCTHHKTUBHBIM KpH-
TepreM pedepeHTa BBICTYHAET «TEXHOJOTHIECKHI)
NPUHIMI, T.€. KaXJas CYIIECTBYIOLIAs TEXHOJIOTHS
MIPUTOTOBJICHUST TPeOyeT COOCTBEHHOW HOMHHAIWM.
[Ipounntoctpupyem.

Potage. B coBpementom 3nauenunu bouillon dans
lequel on fait cuire des aliments coupés menu ou passés
‘OyJIbOH, B KOTOPOM BapsTCSI MEJIKO IOpE3aHHbIE 00
MpoTepThIe MPOAYKTHI 3adukcupoBaH B 1530 r. [13].
B obuxoze BBICTyMaeT 3a4acTylo B KaUeCTBE CHHOHHMMA
CJI0Ba SOUPE, OJTHAKO KyJIHMHApHas TEPMHHOJIOTHS yTOY-
HSET 3HAYeHWE J0 UNe SOUpe peu consistante, dans
laquelle le bouillon occupe une place prépondérante
‘HETYCTOH CyIH, B KOTOPOM OYJIbOH MMEET Ba)KHOE 3Ha-
yenue [15].” meer coOCTBEHHBIE THITIOHUMBI C SKBOHH-
MHYHBIM 3HaueHueM: bisque — potage fait avec un coulis
d'écrevisses ou de tout autre crustacé ‘cyr, TIPUTOTOB-
JICHHBII HA OCHOBE KPETIKOTO OYJIbOHA M3 KPEBETOK WIIH
IpyruX  pakooOpasHBIX’;  COnsommé —  potage
généralement fait a base de fond blanc de volaille, de
veau ou de beeuf qui a ensuite été clarifié ‘cymn, npuro-
TOBJICHHBII Ha OCHOBE OCBETJICHHOTO KOCTHOT'O OYyJIbOHA
W3 ITHUILIBI, TEJISITUHBL, TOBSIIHBI .

B pycckuii A3bIK CIIOBO nomadic NPUILIIO KakK Ky-
JIMHApHBIN TEPMHH, HANPOTHB, 0003HAYAIOIIMN «BH[
rycroro cymnay» [4], 4TO pa3pymaer paguaibHYIO
CTPYKTYPY, CBOHCTBEHHYIO €JMHUIIE BO (hPAHILy3CKOM
s3pike. CIIOBO KOHCOMe, 3aUMCTBOBAaHHOE PYCCKHM
SI3BIKOM B 3HAYEHHUHM MPOTOTUNA «KPETKHH, CHIIBHO
YBapeHHBIN OyJIbOH M3 MsACa WIN JWYH, NHOTJA ABOH-
HOH, TO €CTh MSICHOH OYJIbOH, CBApCHHBII Ha KOCTHOM
OyaboHEe» [5], ABMAETCS €r0 SKBOHUMOM.

Mouliné — mpoteptsiii oBomHOM cyn. CoOCcTBEH-
Has CYIIUIEMEHTHAs KOHQUTypamus JEeKCEeMBl MMEeT
LIETOYEeYHBI XapaKTep: HeMOCPEICTBEHHBI TUIIOHUM
velouté — soupe parfaitement moulinée dont la texture
est soyeuse, onctueuse. Il pourra étre li¢ grdce a de la
maizéna, de la fécule ‘cunpHO TpoTEpTHIH Cym ¢ TMIEI-
KOBHUCTOM, HEXHOW KOHCHUCTEHLIMEH, KOTOpas IOCTHU-
raercs 3a CYeT HCIOJNB30BAHUS Kpaxmana WM KyKy-
PY3HOI MyKH’ YTOUYHSIETCS IOCPE/ICTBOM CJIOBA Créme —
velouté enrichi de créme fraiche (et parfois de jaunes
d’ceufs) ‘IpOTEPTHIN CyIl, B IPUTOTOBJICHUH UCIIONB3Y-
FOTCS CITMBKY JTA HHOT/A STUYHBIN kenToK [14].

®DpaHIy3CKOEe CIOBO MYJuHe UMEET B PYCCKOM
SI3BIKE COBEPIICHHO WHOE 3HAUYEHHUE, He OTHOCAIICSCs
K TacTpOHOMHH, OJHAKO NaHHBIH (DAKT COBEpIICHHO
HE O3HAYaeT OTCYTCTBHS B KyJWHAPHOH TEPMHHOJIO-
MU OOLIEro HaMMEHOBAaHMS BCEX MPOTEPTHIX CYIIOB,
KOTOPBIE IPUHATO 0003HAYATh (PPAHITY3CKAM KE KOM-
MO3UTOM  cyn-niope. Pono-BunoBas koHpuUrypaums
JIEKCEeMBI BKJIIOYACT JIBa PagUalibHO OPHUEHTHPOBAH-
HBIX TUIIOHMMA: Kpem-cyn (SAMHHIA COXpaHMIA 3Ha-
YeHHEe MPOTOTHIIA, T. €. IPOTEPTHIA CYII, 3alpaBIICH-
HBII CIIMBKaMH») M OUCK «TYCTOH CyI-IIOpe, 0OBIYHO
U3 MIOJLTIOCKOBY [5].

2. DTHOKYNBTYPHBIA. AHanm3upyeMble HaMHU
napagurmMel BKIOYaroT 6osnee 170 IKBOHMMOB, KaTe-
TOPH3UPOBATh KOTOPBIE YCIOBHO MOXKHO Ha OCHOBE
STHOKYJITYPHOI'O KOMIIOHEHTa JIEKCHYECKOTO 3Haue-
HUS, T. €. 10 TCHETUIECKOMY IPUHIINITY: UCKOHHEBIC U
sKk30THueckre. K mepBbIM OTHOCSATCSI eIUHMIBI, 000-
3HAYAOIIIE Yallle BCEro OJIF0aa HAIIMOHATBHON KyXHHU
obenx cTpaH (NOHATHO, YTO HANOJHEHHE JaHHOW Ka-
TErOpUU OyAeT pa3InIHO I pacCMaTpHUBAEMBIX Ha-
MH JIEKCUYECKUX CHCTEM: 0O0puy, paCCONbHUK, CONSAH-
Ka, wu — B PYCCKOM sI3bIKe W, Harmpumep, garbure wiu
bouillabaisse — Bo ¢panirysckom). Bropas noarpyria
MPEJCTaBlIcHa COMHUIAMH IPOKCUMAIBHO-IK30TH-
YECKUMH, T. €. HOMHHUPYIOUIMMH OJF0/Ia KyXOHb CO-
CeIHUX HApOAOB (HAIp., PyC. Xapuo, nazmawu, azy u
¢p. minestrone, gaspacho) u mucTanbEHO-IK30TH-
geckuMd. O4YEBHIHO, YTO JIEKCHKA, HATIOJTHSFOIIAS
HEPBYI0 M BTOPYIO MOJIPYIIbI, Bceraa crerupuuHa
JUIL  KaXJIOTO HAIIMOHAIBHOTO si3bIKa. [Ipm 3TOM
B IAHHOW Iape CpaBHUBAEGMBIX SI3bIKOB HCKOHHBIE
00 MPOKCUMAITBHO-3K30THICCKHE CIUHUIBI OJHOW
JIEKCUYECKOU CHUCTEMBI OynyT JIUCTAJILHO-
9K30THYHBIMH JUI JIpyrod (cp. 6ytiabec B pyCCKOM
s3pike wian borchtch Bo ¢panmysckom). Camu auc-
TAIbHO-9K30THYCCKIE CIUHUIIBI YACTHYHO COBIANAIOT
B 000MX s3BIKAX: SOUPE Miso / muco cyn, phé / ¢o
(60), tom yam / mom sin, pozole / nozorne.

3. KonnoraruBHbii. B pamkax gaHHOW mapa-
JUTMbI MOXKHO BBIJICNTUTh OTAEJIbHBIE CTHIMCTHICCKU
WIN CEMaHTHUYECKH (IKCIPECCHBHO) MapKHpOBaHHBIC
€IMHHMIBI, HATpuMep, brouet / noxaeoxka.

Kak MBI BHIUM, TUIIEPO-TUIIOHUMAYECKAs Tapa-
JUT™Ma CIIOB SOUpPE / cyn, 3a BBIYETOM HEKOTOPBIX Je-
TaJied, MPaKTUYEeCKNA COBIANAcT B OOOMX paccMaTpH-
BaeMbIX s3bIkax. KOHBEpreHTHbIE 4epThl 00yCIIOBIIe-
Hbl JBYMs (haKTOpPaMHU: BO-TIEPBBIX, OOBEKTUBHBIM
XapakTepoM pedepeHINaTbHOW COCTABISMIONMEH JIeK-
CHYECKOr0 3HA4YCHUS €IMHMUIL, ONPEIEISIONMM IpO-
[IeCC TIO3HAHUS U CTPYKTYPHPOBAHUS NEHCTBUTEIHHO-
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CTH; BO-BTOPBIX, MHTCHCHBHOCTHIO HEMOCPEACTBEH-
HBIX (hPaHIY3CKO-PYCCKUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, KO-
TOpBIE B 3HAYUTEIBHON MEpe M3MEHWIN KapTHHY MH-
pa HOCHTENEH PYyCCKOTrO S3BIKA, YTO BBIPA3MIIOCH B
(opMHPOBaHMHM HOBBIX POJO-BUIOBBIX OTHOIICHHH.
JluBepreHnys, Kak Mbl BHOUM W3 aHAJIN3a IPEICTaB-
JICHHOTO MaTepuaia, UMEeeT MeCTO B JAeTandx U Je-
TEpMHHHpPOBaHA CKOpee oOIne- W YacTHOMCTOpHYE-
CKUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH pPa3BUTHUSA KaxA0H KOH-
KpPETHOH S13bIKOBOM CUCTEMBI.

OueBHUAHO, YTO OJHOHW W3 YyKa3aHHBIX B Hauaje
JAHHOTO HCCIIEJOBAHNS NMPUYMH HEJOCTATOYHO IUISI OIl-
penenenust (peHoMeHoNornM 3anMcTBoBaHus. Cyliect-
BYET PSAZ B3aMOCBSI3aHHBIX SBJICHUH KaK JIMHTBHCTHYC-
CKOro, TaK M ICHXOCOLMAJIBHOrO Xapakrepa. OfHaKko B
KaKZIBIi TIepHoJ] pasBUTHSA sI3bIKa B PaMKax 3TOTO pas-
HOOOpa3ys SIBNCHUN aKTyalM3HPYIOTCS U IPeo0IafaoT
pazHble (DaKTOpPBI, Cpe KOTOPBIX 0co0ast 3HAYMMOCTD
OTBOAUTCSA CHELMAIM3ALN U HepapXU3alluy desioBeye-
CKOTO 3HAaHHS O MHpE, YTO CIIOCOOCTBYET BO3HHUKHOBE-
HHUIO TUTICPO-TUIIOHUMHUYICCKUX CBSI3CH.
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LANGUAGE CONTACTS AND FORMATION
OF LOGICAL-HIERARCHICAL PARADIGMS

A.V. Ageeva, anastasia_ageeva@mail.ru
L.R. Abdullina, lilioven@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russian Federation

This article is devoted to the study of the iso- and allomorphism of hyper-hyponymic relations
formation in French and Russian. The research material is the data of fictional and publicistic corpora
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Aceeea A.B., A60ynnuHa J1.P. S13bIKOBbIE KOHMaKkmbI U hopmuposaHue
J102UKO-Uepapxuyeckux napaduzm

of both languages, lexicographic resources and culinary sites. The research methodology consists in the
complex use of traditional methods of comparative lexicology: a contrastive lexical-semantic analysis of
linguistic units synchronically and diachronically and methods of corpus linguistics, which allow to
most accurately reflect linguistic changes. The authors present the results of a comparative analysis of
the functional characteristics and semantics of Russian-French lexical equivalents related to the para-
digm of the words soupe/cyn from the point of view of the formation of hyponymic relations between
them. The article identifies and systemically describes external and internal factors that determine the
specifics of logical-semantic paradigms in each of the analyzed languages.

Keywords: language contacts, borrowing, logical-semantical relations, hyperonym, hyponym,
French, Russian.
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